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Je veux qu'il soit bien entendu que si le gouvernement ncl'est pas, nous sommes quant à nous prêts à interrompre lestravaux pour traiter de cette question plus tard aujourd'hui
pour renvoyer si possible le projet de loi au comité.

Le sénateur Doody: Je remercie le sénateur. Le Sénat veut-ilfaire franchir dès maintenant les trois étapes à ce projet de loiou préfère-t-il qu'il soit renvoyé au comité et qu'il reviennepour la troisième lecture immédiatement ou demain?
Le sénateur Frith: Je crois qu'il devrait être renvoyé aucomité, surtout qu'on sait que le comité est prêt à traiter

l'affaire très rapidement. Nous sommes certainement prêts àen faire la seconde lecture aujourd'hui. Je doute fort que lecomité en fasse rapport avec amendements ou que le rapport
soit négatif d'une façon ou d'une autre. Si tout se déroule
comme je le prévois, nous pourrions certainement en faire la
troisième lecture aujourd'hui ou demain.

Le sénateur Doody: Honorables sénateurs, je ne connais pas
assez bien le projet de loi pour l'adopter à l'étape de la
deuxième lecture aujourd'hui. J'aimerais avoir la possibilité de
préparer quelques notes. J'accepte avec gratitude l'offre qu'on
lui fasse franchir toutes les étapes, mais je crois qu'il vaudrait
mieux que nous attendions à demain.

(Sur la motion du sénateur Doody, avec la permission du
Sénat et nonobstant l'alinéa 44(1)f) du Règlement, la
deuxième lecture du projet de loi est inscrite à l'ordre du jour
de la prochaine séance.)

LA TAXE SUR LES PRODUITS ET SERVICES
PRÉSENTATION DE PÉTITIONS SUR LE PROJET DE LOI C-62

L'honorable Richard J. Stanbury: Honorables sénateurs, j'ai
l'honneur de présenter une pétition signée par 100 habitants dela région de Cobalt, en Ontario, qui demandent au Sénat derejeter la taxe sur les produits et services. Les pétitionnaires
viennent de Cobalt, de Haileybury, d'Orillia et de North
Cobalt, mais la presque totalité est de la ville de Cobalt, en
Ontario, et c'est un honneur pour moi que de déposer cette
pétition.

[Français]
L'honorable Jacques Hébert: Honorables sénateurs, j'ai

l'honneur de présenter une pétition signée par 35 citoyens de la
région du lac Lacroix, Québec, qui demandent au Sénat de
rejeter le projet de loi sur la taxe sur les produits et services.
Ce sont essentiellement des gens du lac Lacroix. Il y en a
quelques-uns qui sont de Saint-Isidore, de Hébertville.

Honorables sénateurs, j'ai l'honneur de présenter une péti-
tion signée par 122 citoyens de la région de Mascouche,
Québec, qui demandent au Sénat de rejeter le projet de loi sur
la taxe sur les produits et services. Ce sont en effet des gens de
Mascouche à l'exception de quelques personnes de Terrebonne
et de Rougemont.

L'honorable Jean-Maurice Simard: Pourquoi est-ce que
vous ne les déposez pas tout simplement?

Le sénateur Hébert: Pourquoi le sénateur Simard m'inter-
rompt-il à chaque fois qu'il entend parler de pétitions? Vous
devriez apprécier que je ne fasse pas la lecture des noms sur les
pétitions.

Le sénateur Simard: C'est une légère amélioration dans
votre cas.

L'honorable Paul Lucier: Vous pourriez peut-être les lire.
Le sénateur Hébert: Je ne lis pas les noms sur les pétitions

mais je veux m'assurer que les régions que je mentionne sont
bien indiquées. Si vous insistez cependant je pourrais donner
les noms.

Honorables sénateurs, j'ai l'honneur de présenter une péti-tion signée par 31 citoyens de LaSalle, Québec, qui demandent
au Sénat de rejeter le projet de loi sur la taxe sur les produits
et services. Je vérifie tout simplement s'il s'agit bien de gens deLaSalle, ce sont tous des gens de LaSalle sans exceptions. Jevous remercie.

[ Traduction]
L'honorable H.A. Oison: Honorables sénateurs, j'ai l'hon-

neur de présenter un certain nombre de pétitions regroupanten tout 115 noms de citoyens de villes, grandes et de petites dusud-est de l'Alberta, comme Brooks, Duchess, Patricia, Gem,Bassano, Tilley, Medicine Hat, Consort, Drumheller, Cereal,Vauxhall, Hanna et Sunnybrook, qui sont toutes autant devilles du sud de l'Alberta.
* (1410)

J'ai quelques noms de citoyens de Big Stone, en Alberta.
Toutes ces personnes demandent humblement au Sénat de
bloquer l'implantation de la TPS.

L'honorable Eymard Corbin: Honorables sénateurs, j'ai une
pétition à présenter au sujet de la taxe sur les biens et services.
Elle porte la signature de 27 personnes de localités comme
Canterbury, Woodstock et Benton, au Nouveau-Brunswick.

L'honorable D.G. Steuart: Honorables sénateurs, j'ai l'hon-
neur de présenter quelques pétitions provenant de diverses
localités en Saskatchewan. J'y lis les noms de citoyens de
Regina, Battleford, Ogema, Indian Head, Yellow Grass et
Estevan. C'est pour moi un honneur de présenter ces pétitions.

L'honorable B. Alasdair Graham: Honorables sénateurs, jevoudrais présenter des pétitions contre la TPS qui viennent de
différentes régions de la Nouvelle-Écosse, notamment de Dart-
mouth, Halifax, Sackville, Lower Sackville et Annapolis. Il y a90 noms en tout.

J'ai une autre pétition venant de citoyens du sud-ouest de la
Nouvelle-Écosse. J'y lis les noms de citoyens de Yarmouth, de
Metegan, de Hebron, de Barrington Passage et de Pubnico.
Toutes ces personnes réaffirment les principes historiques
garantissant l'exonération de taxe pour les imprimés et elles
appuient l'amendement proposé au projet de loi C-62 en vue defaire détaxer ces produits.

L'honorable Sidney L. Buckwold: J'ai l'honneur de présen-
ter une pétition de 385 habitants de Saskatchewan quidemande à ce que tous les imprimés, aussi bien les périodiques
que les livres, soient détaxés et exonérés.

Ces pétitionnaires viennent de Regina, Canora, Lumsden
(Saskatchewan); Balgonie (Saskatchewan); Wilcox (Saska-tchewan); Saskatoon (Saskatchewan); Earl Grey (Saskatche-
wan); Zedner (Saskatchewan); Nacoma (Saskatchewan) etbeaucoup d'autres cités, villes et villages de la province; Selby(Saskatchewan); Moose Jaw (Saskatchewan); Regina Beach
(Saskatchewan); Greymore (Saskatchewan); Scout Lake (Sas-


